
Hoofstuk 14 

Mens en computer als taalgebruikers 

1 Taal en rekenen 

Een van de klassieke onderwerpen van de taalpsychologie staat bekend 
onder de naam 'linguïstische relativiteitstheorie'. De eerste en invloed
rijkste formulering is afkomstig van Benjamin Whorf, een Amerikaanse 
chemicus en taalkundige die een tijdlang als verzekeringsexpert werkte. In 
die hoedanigheid was het hem opgevallen hoe vaak onbedachtzaam han
delen uitgelokt wordt door een ongelukkig gebruik van woorden. Bij
voorbeeld het opsteken van een sigaret in de onmiddellijke nabijheid van 
een bord met het opschrift 'lege benzineblikken'. Het woordje 'leeg' 
wekte volgens Whorf de suggestie dat elk brandgevaar afwezig was, 
terwijl toch heel goed brandbare dampen in de blikken konden zijn 
achtergebleven, 's Mensen denken, doen en laten staan kennelijk sterk 
onder invloed van zijn taalgebruik. 

Misschien is dit elementaire taalpsychologische verschijnsel mede 
debet aan het feit dat computers - 'rekenaars' - hoofdzakelijk worden 
geassocieerd met numerieke wiskunde. En dit terwijl een van de uit
vindingen die tot de computer hebben geleid, afkomstig is van studenten 
die een elektrische schakeling bedachten om hun logicasommen 
automatisch te laten oplossen. Van meet af aan moet derhalve duidelijk 
zijn geweest dat computers veeleer 'symboolprocessoren' waren dan 
'rekenmachines'. Niettemin is men bij het ontwerpen van zowel appara
tuur als programmatuur vrijwel uitsluitend gericht geweest op de uit
voering van numerieke algoritmen. Pas na aanzienlijke prijsdalingen van 
de apparatuur is alom het inzicht doorgebroken dat computers heel goed 
inzetbaar zijn bij niet-numerieke aspecten van administratie, tekstver
werking, gegevensopslag enzovoorts. Heel aarzelend zien we momenteel 
de betekenis van het woord 'rekenen' zich verwijden tot 'het uitvoeren 
van een algoritme' of 'symboolmanipulatie'. Rekenen op taal - om een 
boektitel van Hugo Battus aan te halen - is daardoor niet langer beperkt 
tot woordentellerij en andere kwantitatieve behandelingen van taalmate
riaal, maar kan nu slaan op alles wat nodig is voor het begrijpen en 
produceren van natuurlijke taal door computers. 
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Deze inleidende beschouwing was niet geheel en al vrij van berekening. 
In vele sectoren der alfa- en gammawetenschappen neemt de graad van 
formalisering en algoritmisering snel toe. Tot die sectoren behoren ook 
de vakken waarin wij werkzaam zijn: de taalspychologie - ook psycholin
guïstiek genaamd - en de taalkunde (linguïstiek). Slechts een deel van 
deze toename mag op het blazoen van numerieke methoden worden 
geschreven. Dit betreft enerzijds waarschijnlijkheidsberekening en statis
tiek, anderzijds signaalverwerking en meet- en regeltechniek. Minstens 
even bepalend voor de stijgende graad van exactheid was de introductie 
van niet-numerieke methoden gebaseerd op formele logica, formele 
grammatica's, automatentheorie, zoekalgoritmen, produktiesystemen, 
schematheorie, unificatie en dergelijke. De belangrijkste stelling die we 
in dit hoofdstuk naar voren willen brengen, is nu de volgende: 

De informatisering van de alfa- en gammawetenschappen blijft tot nu 
toe eenzijdig geconcentreerd op numerieke gegevensverzameling en 
-verwerking. De mogelijkheden en de noodzaak tot informatisering op 
niet-numeriek gebied worden buiten de eigen vakkring onvoldoende 
onderkend. Dit zet niet alleen een rem op de vooruitgang in de alfa- en 
gammawetenschappen, maar schuift ook een breed scala van maatschap
pelijk belangrijke informaticatoepassingen op de lange baan, met name 
die welke gebaseerd zijn op kennistechnologie. 

Het zou weinig moeite kosten deze stelling te onderbouwen met cijfers en 
berekeningen omtrent het computergebruik door alfa- en gammaweten
schappers en -studenten. Van meer gewicht vinden we evenwel dat 
beleidsmakers in informaticaland een indruk krijgen van wat de bedoelde 
niet-numerieke methoden en systemen concreet inhouden. We hebben 
daarom gekozen voor een illustratieve aanpak. Concrete voorbeelden, zo 
zegt ons vak, beklijven beter dan abstracte redeneringen. Tot zover het 
element van berekening in dit overigens geheel niet-numerieke verhaal. 

2 Een mens-machinedialoog 

Het voorbeeld dat we hier in enig detail willen uitwerken, heeft 
betrekking op zogenaamde dialoogsystemen. Deze dienen ervoor om in 
een natuurlijke taal zoals Nederlands of Engels te kunnen communiceren 
met computersystemen (zie ook hoofdstuk 11). Onder bepaalde 
omstandigheden en voor bepaalde typen van gebruikers is dit het aange
wezen middel om de computer opdrachten te geven en antwoorden terug te 
krijgen. Het ontwikkelen van dergelijke systemen, die in enigszins 
bruikbare vorm voor nog slechts enkele talen beschikbaar zijn, vergt de 
gecombineerde inspanning van linguïsten, logici, psychologen en infor
matici. Het is een bijna ideaal proefveld voor het uittesten en integreren 
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van velerlei theorieën en methoden uit die wetenschappen. Een typisch 
stelsel van modulen waaruit een dialoogsysteem zou kunnen zijn opge
bouwd, staat weergegeven in figuur 1. (Voor een ietwat verschillende 
opdeling zie figuur 2 van hoofdstuk 12.) Aan de linkerzijde treft u de 
modulen aan die betrokken zijn bij het interpreteren van een opdracht of 
vraag. Rechts staan de verschillende stappen die nodig zijn om een 
antwoord te formuleren in de gedaante van gesproken of geschreven tekst. 
In het midden en aan de bovenzijde van de figuur bevinden zich diverse 
kennisbestanden die de modules ten dienste staan. Deze kennis is ten dele 
linguïstisch van aard - met name de morfologische, lexicale en syntac
tische regels - maar heeft voor een ander deel betrekking op het 
inhoudelijke domein waar het de gebruiker in feite om te doen is. Het zou 
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